
La sabbiatrice aumenta significativamente l’adesione delle superfici attraverso la sabbiatura.

•	 è l’ideale assistente per le tecniche di adesione

•	 riduce sensibilmente i rischi di non adesione

•	 è di uso estremamente facile

Il sistema è dotato di una valvola speciale che permette un continuo, costante e regolabile flusso di materiale abrasivo 
senza interruzioni o pulsazioni.

Ottimizza la ritenzione e l’adesione dei più vari materiali dentali come metalli, metalli nobiil, porcellana, composito, 
resina.

COME INSTALLARE LA SABBIATRICE
E’ richiesto un compressore a 4/8 atmosfere. L’aria deidratata non è necessaria anche se consigliata perché particelle 
di ossido umide si potrebbero aggregare procurando piccoli problemi.

Completa di attacco specifico per riunito KAVO, BIEN AIR, W&H, SIRONA o NSK.

MINI SABBIATRICE - istruzioni per l’uso -
•	 il contenitore della sabbiatrice deve essere carico per ¾ con “ossido di alluminio”

•	 l’ossido di alluminio deve essere secco e pulito

•	 la sabbiatrice è normalmente tenuta come una penna utilizzando il pollice per attivare il bottone di controllo della 
polvere

•	 la punta deve essere posizionata a 2-10 mm dalla superficie da trattare

•	 per avere la ritenzione desiderata si può passare più volte consecutivamente sulla superficie da trattare

•	 la punta standard è curvata a 60° e compresa in tutte le confezioni (cod. H401-086)

•	 nel caso in cui la sabbiatrice si ostruisca con polvere sporca e umida, bisogna otturare la punta con un dito e 
schiacciare il bottone velocemente alcune volte.

RICAMBI:
W21	 ATTACCO PER RIUNITO KAVO

W22	 ATTACCO PER RIUNITO BIEN AIR UNIFIX

W23	 ATTACCO PER RIUNITO NSK

W24	 ATTACCO PER RIUNITO SIRONA

W25	 ATTACCO PER RIUNITO W&H

W41	 OSSIDO DI ALLUMINIO 50 MICRON GR. 500 

W44	 OSSIDO DI ALLUMINIO 90 MICRON GR. 500
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Periodo di Garanzia: il produttore garantisce che il prodotto presenti tutte le caratteristiche garantite. Il periodo di 
garanzia inizia dalla data di consegna del prodotto per un periodo di dodici mesi. Sono esclusi dalla garanzia difetti/
danni come ad esempio: usura operativa, normale usura, uso improprio, errori di funzionamento, disattenzione nella 
gestione del prodotto da parte del cliente, collegamento a fonti di alimentazione inadeguate, forza maggiore come 
il fuoco, i fulmini, i danni dovuti all’umidità ecc. In caso di richieste giustificate di difetto, il produttore ha il diritto di 
riparare, sostituire o ridurre il prezzo di acquisto. 

MANUALE DI ISTRUZIONI
Limitazione all’utilizzo: l’utilizzo frequente ha solo un piccolo impatto su questo strumento sebbene la durata sia 
determinata principalmente dall’usura e da danni causati dall’uso.

Pulizia interna : svitare il contenitore della polvere. Tenere chiuso l’ugello davanti ed azionare il pulsante di rilascio in 
modo che i residui di polvere vengono espulsi dal tubo di aspirazione. Togliere il tubo connesso.

Pulizia esterna : non adatta per la pulizia meccanica. NON immergere nell’acqua. Pulire l’esterno con un panno 
umido ed un detersivo appropriato.

Stoccaggio e trasporto: nessun requisito speciale.

Disinfezione: non adatto per la disinfezione meccanica. NON immergere in vaschetta con disinfettante. Pulire 
l’esterno con un panno disinfettante.

Manutenzione: nessun requisito speciale.

Confezionamento: valigetta composta da sabbiatrice completa più sabbia utile ad un primo utilizzo 

Sterilizzazione: possibile sterilizzazione a vapore a 121° C

Contenitore per Polvere: per 15 minuti

Controllo / controllo funzionale: controllo visivo di danni, usura, deformazione.

Le istruzioni menzionate qui sopra devono essere convalidate come ADATTE dal produttore del dispositivo. E’ 
responsabilità dell’utilizzatore che il prodotto raggiunga i risultati richiesti. Normalmente, sono sufficienti i controlli 
di routine. Compito dell’utilizzatore di valutare qualsiasi deviazione dalle istruzioni fornite in merito all’efficienza e 
possibili conseguenze avverse.  

ATTENZIONE: Il prodotto deve essere pulito, disinfettato e sterilizzato prima dal primo utilizzo e dopo ogni seguente 
utilizzo, secondo le istruzioni allegate.

Informazioni del produttore relativi al trattamento del dispositivo medico

Dispositivi secondo DIN EN ISO 17664:2004
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Sandblasters significantly increase surface adhesion through sandblasting.

•	 it is ideal in helping with adhesion techniques

•	 it significantly reduces non-adhesion risks

•	 it is very easy to use

The system has a special valve that creates a continuous, constant and adjustable flow of abrasive material without 
interruptions and pulsations.

It optimizes the retention and adhesion of various dental materials such as metals, noble metals, porcelain, composite 
and resin.

HOW TO INSTALL THE SANDBLASTER
A compressor of 4/8 atmospheres is necessary. Dehydrated air is not necessary even if advised because wet oxide 
particles could join together and create small problems.

Complete with special connection for dental unit KAVO, BIEN AIR, W&H, SIRONA OR NSK.

MINI SANDBLASTER - instructions for use -
•	 the sandblaster’s container must be loaded up to ¾ with “aluminum oxide”

•	 the aluminum oxide must be dry and clean

•	 the sandblaster is usually held like a pen using the thumb to push the button that controls the dust

•	 the pointed end must be positioned 2-10mm from the surface to be treated

•	 to get the retention desired you can pass over the surface to be treated repeatedly, more than once

•	 the standard pointed end is curved at 60° and included in all the packages (cod. H401-086)

•	 if the sandblaster is bunged up with dirty, humid dust, you need to cover the pointed end with a finger and push 
the button quickly a few times.

SPARE PARTS:
W21	 CONNECTION FOR DENTAL UNIT KAVO

W22	 CONNECTION FOR DENTAL UNIT BIEN AIR UNIFIX

W23	 CONNECTION FOR DENTAL UNIT NSK

W24	 CONNECTION FOR DENTAL UNIT SIRONA

W25	 CONNECTION FOR DENTAL UNIT W&H

W41	 ALLUMINUM OXIDE 50 MICRON GR.500 

W44	 ALLUMINUM OXIDE 90 MICRON GR.500

WARNING: EXCLUSIVELY FOR EXTRA ORAL USE

MINI SANDBLASTER W1
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Guarantee Period: the manufacturer guarantees that the product has all the guaranteed characteristics. The 
guarantee period starts on the delivery date of the product for twelve months. These defects and damage are 
excluded from the guarantee: wear and tear, normal use, incorrect use, operating errors, customer not paying 
attention while using the product, connected to inadequate power sources, things like fire, lightning, damage from 
humidity etc,. In the case of justified claims for damage the manufacturer has the right to repair, replace or reduce the 
selling price of the product. 

MANUAL OF INSTRUCTIONS
Limitation of use: Frequent use only has a small impact on this instrument although its duration mainly depends on 
its usage and damage caused through usage.

Internal Cleaning: Unscrew the dust container. Keep the nozzle in front closed and set off the release knob so the 
residue dust is expelled from the suction pipe. Remove the connected tube.

External Cleaning: not suitable for mechanical cleaning. DO NOT immerse in water. Clean the outside with a damp 
cloth and an appropriate detergent.

Storing and transport: no special requirement.

Disinfecting: not suitable for mechanical disinfecting. DO NOT immerse in a tray with disinfectant. Clean the outside 
with a disinfectant wipe.

Maintenance: no special requirement.

Packaging: case with complete sandblaster plus sand useful for the first use.

Sterilization: possible steam sterilization at 121°C

Dust Container: for 15 minutes

Checking/checking it works: visual checking for damage, wear and tear and deformation.

The instructions mentioned above must be validated as SUITABLE by the manufacturer. It’s the user’s responsibility 
that the product achieves the required results. Normally routine checks are sufficient. The user’s task to assess any 
deviation from the instructions given regarding efficiency and possible adverse consequences.  

WARNING: The product must be clean, disinfected and sterilized before its first use and after every use that follows, 
according to the attached instructions.
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